
Глава 132

Что произошло?

Что-то случилось там, где был Чэнъюй.

Старая госпожа уронила чашку, ее лицо побледнело.

Что случилось?

Ее губы двигались, но она не могла ничего сказать.

Ее сердце свирепо билось, точно так же когда она услышала о том, что ее мух умер от болезни
или когда напали на ее сына…

Она хотела упасть в обморок, как и многие другие женщины.

Ей почти хотелось, чтобы она умерла именно так, без печали и боли.

Но она не могла.

Что случилось?

Другим людям ничего не нужно было говорить ей. Она пойдет сама.

Что бы ни случилось, она не падет. Она будет твердо стоять пока за ней не придет сам король
ада.

Старая госпожа Фан стремительно шла по улице.

Она хотела сама увидеть, что случилось с ее внуком, Чэнъюй.

Старая госпожа Фан могла бегать очень быстро, оставаясь спокойной, но Госпожа Фан не
могла, она плакала на бегу.

«Госпожа, госпожа, не волнуйтесь», сказала наложница Юань, заботясь о том, чтобы никто не
упал.

«Разве она не говорила что может вылечить его? Разве она не сказала, что вылечит?», шептала
госпожа Фан, двигаясь вперед.

Как и ожидалось, она воспринимала это всерьез.

Но как его можно было вылечить? Как Цзюнь Чжэньчжэнь могла его вылечить?

Но все это сейчас не имело значения.

«Госпожа, не волнуйтесь. Служанки ничего толком не сказали», сказала она: «Может ничего и
не случилось».

«Молодая госпожа тоже там», успокаивала е наложница Су.

Какая польза от того, что она там? Она может просто мучать молодого мастера.

Наложница Юань посмотрела на наложницу Су.



Наложница Су почувствовала ее взгляд и опустила голову. Она не должна говорить слишком
много, иначе скажет что-нибудь лишнее.

Госпожа Фан не заметила ее ошибки. Ее сердце уже было разбито.

Когда они прошли вперед к ним подбежали несколько служанок и другие девушки. Это были
сестры Фан.

«Разве они не сказали, что он доживет до пятнадцати? Ему сейчас только четырнадцать?»

Фан Цзиньсю почувствовала насыщенный запах лекарств.

Да, четырнадцать лет были не такими уж длинными, но они использовали брак, многих врачей
и смену лекарств.

«Такие муки могли сократить продолжительность его жизни», подумала она, но так и не могла
этого сказать.

Фан Цзиньсю не плакала. Ее лицо было напряженным и она кусала губы. Она ничего не
говорила с тех пор как услышала тревожные крики слуг.

Она и вправду не сказала ничего осуждающего в сторону Цзюнь Чжэньчжэнь.

Это шокировало.

Казалось, что за те два раза, когда они вместе выезжали, их отношения с Цзюнь Чжэньчжэнь
изменились.

Люди всегда больше доверяют тем, кто им нравится.

И это никак не может относиться к тем, кого мы ненавидим. Она должна была проклинать ее и
небесного отца.

Фан Юйсю посмотрела на Госпожу Фан, которую поддерживала наложница Юань.

Хоть она и готовилась к тому, что ее сын расстанется с жизнью, мать не могла этого вынести.

Фан Юйсю ускорилась и взяла Госпожу под руку.

Старая Госпожа уже вошла во двор Фан Чэнъюй.

Там сновали слуги, а Лю проклинала всех, кого видела.

«Мисс Лю, пожалуйста, прекратите орать на них и просто отошлите прочь», сказала старший
слуга.

«Отослать? Какая от этого польза? Она делала такие бесстыдные вещи, да еще и другие все
увидели», кричала она: «Идите, найдите ее, выведите во двор и запретите носить одежду».

Крики в комнате становились все более резкими, за ними послышался скрежет стульев.

«Стоп», раздался голос Фан Чэнъюй.

Голос Фан Чэнъюй? Его голос был ясным и сильным, никаких признаков надвигающейся



смерти.

На мгновение Старая госпожа Фан была ошеломлена.

Неужели с Фан Чэнъюй ничего не случилось.

Все слуги начали кричать: «Тут во дворе Старая госпожа!»

«Старая госпожа», сказала одна из служанок: «Мне нужно вам кое-что рассказать».

Старая госпожа не обратила на нее внимания и с нетерпением шла вперед.

Служанка выбежала из комнаты, напугав Старую госпожу чуть ли не до потери пульса.\

Что происходило?

Лю выбежала, держа в руках пепельницу.

«Я побью тебя до полусмерти за то, что у тебя совсем нет стыда», закричала она.

Что происходило?

«Что ты делаешь?», потребовала она.

Лю не могла ничего утаить. Когда она увидела, что старая госпожа Фан схватила ее, она еще
больше разозлилась.

«Что я делаю? Твой внук обманул свою супругу, ты собираешься его защищать? Это не
маленькое происшествие», кричала она.

Обманул?

Старая госпожа снова была ошеломлена.

«Как обманул?»

Госпожа Фан споткнулась, наложница Юань и Фан Юйсю поймали ее. Слезы текли по ее лицу.

«Что за обман? Ты прикидываешься идиоткой, ты хоть понимаешь что говоришь? Тогда я все
тебе расскажу, ваш сын женат так недолго, а уже заманил служанку в свою кровать!», Лю дико
размахивала руками.

Заманил служанку в постель?

Старая госпожа Фан и Госпожа заглянули в комнату.

Бисерные шторы были порваны. Они увидели девушку, стоящую на коленях с распущенными
волосами.

Она была беспорядочно завернута в простыню, которая обнажала ее гладкие плечи.

Тут же был и Фан Чэнъюй, он лениво лежал на кровати, его руки и будра были обнажены.

Было очевидно….



«Это действительно стало причиной того, что вы так быстро примчались? Хотели все увидеть
сами?», подумала Фан Цзиньсю.

Ее взгляд опустился на девушку служанку и слабые следы на ее плечах. От ее рыданий
простыня соскальзывала все ниже, обнажая ее все больше.

Она была обнажена куда больше, чем Лин Цзинь.

Фан Цзиньсю посмеялась про себя, а потом посмотрела на Фан Чэнъюй.

Даже если это был ее брат, ей было неприятно это видеть. Она отвернулась.

Фан Юйсю и Фан Юньсю отреагировали так же быстро, отступив с красными лицами.

Старая госпожа Фан и Госпожа Фан не были молодыми девицами. Они не покраснели и небыли
смущены. Их выражения лиц стали странными, смесь шока, счастья, нерешительности и
печали.

«Итак, молодой мастер не умер», пробормотала наложница Юань: «Это хорошо».

«что ты сказала? Умер….хорошо?», раздался голос мисс Цзюнь сзади.

Фан Цзиньсю невольно захотела остановить ее.

«Не входи», выпалила она.

Мисс Цзюнь с недоумением посмотрела на нее. Фан Цзиньсю действовала так, будто ничего не
слышала.

Фан Юйсю и Фан Юньсю смущенно опустил головы.

«Чжэньчжэнь, это недоразумение…», с беспокойством сказала Госпожа Фан.

Независимо от того, что они говорили, другие не знали, что этот брак был поддельным. Все
знали лишь то, что мисс Цзюнь молодая госпожа Фан.

А теперь ее муж и служанка оказались в такой ситуации. Это было пощечиной для жены.

Госпожа Фан хотела скрыть это, но Лю уже набросила на нее, словно палач».

«Молодая мисс, молодой мастер совершил прелюбодеяние».

Она всхлипывала.

Этот крик раздался сквозь небо и землю. Все немного помрачнели.

Похоже все его мучения действовали. Но они не думали что они будут длиться так долго, и что
в его постели в итоге окажется служанка.

Это было похоже на то, как кто-то сорвал персик, который ты так кропотливо выращивал в
своем саду.

Когда мисс Цзюнь услышала слова Лю, на ее лице показалось удивление. Она заглянула
внутрь.



Она увидела Линчжи на земле, которая неудержимо дрожала. Девушка тут же поникла еще
сильнее.

«Молодая госпожа, пощадите, пощадите мою жизнь», всхлипывала она.

Никто ничего не сказал. Фан Чэнъюй улыбнулся.

«Ты умоляешь не того человека. Теперь ты моя. Твоя жизнь моя. Почему ты просишь ее? Что
она может сделать?», сказал он с улыбкой.

Фан Чэнъюй посмотрел на мисс Цзюнь, ее брови были приподняты.

Теперь план, который вы задумали сорван. Пока он размышлял над этим, улыбка в его глазах
становилась все отчетливее. Ты хотела забрать этот статус, но теперь это сделал кто-то другой.

Мисс Цзюнь нахмурилась.

«Сорвала персик?», сказала она, глядя на Фан Чэнъюй: «Твой персик созрел?»

О чем они говорят?

Наложница Юань не могла остановить позыв смеха.

Фан Цзиньсю закрыла лицо, а Фан Чэнъюй был смущен и рассержен.
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